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ARABIC AND DIALECTAL DIVERSITY

Is the Maltese Tongue an Evolved Arabic Dialect?

Dr. Abdelfatteh al Ferjaoui

Faculty of Letters, Sousse, Tunisia

farjaouiabdfateh@gmail.com

ABSTRACT

The study of dialects in modern linguistic research holds paramount importance in
uncovering the nature of the differences that arise between a language and its dialects, as
well as the issues they entail. Among these is the contribution to analyzing the linguistic
evolution accompanying the formation of various linguistic levels within a language. In
this study, we seek to explore questions concerning the true nature of the Maltese language,
whose vocabulary and expressions suggest that it initially emerged as a dialect branching
from Tunisian Arabic + Sicilian Arabic. Over time, however, it evolved into an independent
language with its own phonetic, morphological, syntactic, and semantic rules, thereby
forming the linguistic identity of a nation within the specific geographical space of the
Maltese islands. We have based this hypothesis on concrete examples and evidence drawn
from the Maltese lexicon, comparing it with the lexicon of Arabic, Tunisian Arabic and
Sicilian Arabic.

Keywords: Language- tongue- Maltese language- Tunisian arabic- Sicilien arabic-
phonetics of Maltese language. Language life
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(2) Dialectal Varieties

(3) Langues liturgiques / liturgical languages

(4) Educated Spoken Arabic (Abu Absi, The Arabic Language, in History of Islam, An
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(1) CAujourd’hui encore, c’est une forme trés évoluée d’arabe maghrébin, devenu le maltais,
qui est la langue maternelle des quatre cent mille habitants de ’archipel) (Vanhove, 2007,
p.31).

(2) Cypriot Arabic (as known as Cypriot Maronite Arabic or Sanna) is a variety of Arabic
spoken by the Maronite community of Cyprus
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(3) L’alphabet maltais actuel (Annexe3) in, Vanhove (M): La langue maltaise et le passage &
I’ecriture, Paris, L’Harmatttan, (Vanhove, 2000, p.369-81)
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(1) /H=h /(fricative pharyngale sourde )cf: Aquilina(Joseph); Maltese—English Dictionary,2

vol.M.Books (1987-90)
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